CatWPL 6, 1998 23-39

Possessive Constructions in the Dialects
of Asturian. A Micro-Parametric Approach

Guillermo Lorenzo

Universidad de Oviedo. Departamento de Filologia Espafiola
E-33011 Oviedo
glorenzo@vmesa.cpd.uniovi.es

Abstract

In this paper | analyze the properties of two different kinds of possessive construc-
tions in the dialects of Asturian. The first one has been called the «periphrastic (or
analytic) possessive construction» and its surface appearance idet@Bssessive
Pronoun», as itres vaques de sthree cows of his’. This construction exists in Western

and Central Asturian, but not in the Eastern dialect. The second one is the «ordinary
(or non periphrastic) possessive construction», which shows in Asturian the surface
order «Art+Possessive Pronoun+QP», dssmnis tres vaquésiy three cows’. When

the possessive pronoun refers to a single possessor, the pronoun and the noun head
agree in gender and number features in Western Asturian, but in the Central and Eastern
dialects they only agree in number or do not agree at all. | try to derive all these diver-
gences from minimal differences in the lexicons of the corresponding dialects.

Key words: Asturian Morphology and Syntax, Possessive Constructions, Lexical
Parameters.

Resum. Les construccions de possessiu en els dialectes de I'asturia. Una visio
microparametrica

En aquest article analitzo les propietats de dues construccions de possessiu diferents en
els dialectes de 'asturia. La primera és 'anomenada «construccié de possessiu perifras-
tica (o analitica)» amb I'ordre superficial «@R+Pronom Possessiu», com per exem-
ple:tres vaques de sthree cows of his’. Aquesta construccid és propia de I'asturia
occidental i central pero no de I'asturia oriental. La segona és la «construccié simple de
possessiu (0 no perifrastica)» que mostra l'ordre superficial «Art+Pronom
Possessiu+QP», comes mis tres vaquemy three cows’. Quan el pronom posses-

siu fa referéncia a un Unic posseidor, el pronom i el nucli nominal concorden en gene-
re i en nombre en els dialectes de I'asturia occidental perd no en els dialectes central i
oriental, on només hi ha concordanga en nombre o no hi ha concordanca en absolut.
En aquest article intento derivar totes aquestes divergéncies a partir de diferencies mini-
mes en el lexicé dels dialectes de I'asturia.

Paraules clau:morfologia i sintaxi asturiana, construccions possessives, parametres
lexics.

*  This paper has benefited from a Grant of the Spanish Government (PB93-0887-C03-02). | am
grateful to Carme Picallo, Gemma Rigau and a CatWPL anonymous reviewer for their valuable
suggestions about some of the ideas developed in this paper. | also want to thank Victor M. Longa
for his comments on the Galician periphrastic possessive construction.
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1. Introduction

The linguistic situation of Asturias is characterizediadays by the axistence of

three dfferent languages: Asturian, Galician and Spanish. Both Spanish (exten-
dedover the whole territory) and Galician (restricted to its westernmost area; see
the map bew) show in Asturias important dialectal peculiariti®grth a spedic
investigdion. In this pape however, | will limit my focus to the internafariation

of Asturian, whichilves together with Spanish froimer Navia to the East in an une-
qual situation of fiicial support.

Attending basically to phonetic and morphological criteria, it is a common place
of Asturian dialectology to distinguishrée dfferentvarieties, whose limits are
estallished in the map appearing in thexnpage.

Going directly to the central topic of this paphe morpho—syntax of nominal
possesse constructions in Asturian, the main sources ffédintiation between
these dialects are the folNing:

1. Possesges pronouns which refer to a single possessor agree in gender and
number with the noun head Western Asturian. In Central and Eastern Asturian,
however, the posse$ge pronoun is the same irrespeety of the gender of the
noun head (see Neira 1976: 108-109). In this secaadtevo subdialects are to
be distinguished (with a nonfiteed geographical dishution): in thefirst (to which
we will refer asvariant A), the posseis®& pronoun and the noun headwmum-
ber agreement; in the second (to which we will refevafant B), tkey show no
agreement at all (see Zamadvicente 1985: 175).

The schema in (1) stvs the complete paradigm of single possessor pogsess
pronouns in each of the Asturian dialects; satamples areigen in (2) and (3):

1. Picallo (1991: 132-133) notes that a similar phenomenon is found in other Romancesglsnguag
and dialects, such as Gironi (restricted to the noane ‘mother’ andcasa ‘home’), Cors,Toscan
and Rosellonés. Hexamples are the falving:

i. la seu mare (Gironi)
the—fem.sing his—-msc.sing mother—fem.sing

i. e mid arredie (Cos)
the—fem.pl my-masc.sig  earings—fem.pl

i i tu calzoni {Toscan)
the—-masc.pl  your—sing pant—-masc.pl

iv. els meu maindges (Rosellonés)
the—masc.p my—sing child—-masc.pl

(Picallo 1991ex. 52)
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(1)
Westemn Asturian Central and Easten
Asturian
Masculine Femenine Masc. and Fem.

1st Rerson | mieu(s)= miou(s) mia(s)= mia(s)= miya(s) mio(s)

2nd Rerson tou(s) tha(s)= tua(s)= tuya(s) té(s)

3rd Person sou(s) sta(s)y sua(sk suya(s) sO(s)

(2) Westen Astuian

a. El mieu/tou/sou xatu.

the—massing

‘Myly our/h(is/er) calf
b. La

the—em.sing

‘Myly our/h(is/er) cuv.

my/your/h(is/er)-massing

mia/tda/sta
my/your/h(is/er)—-em.sing

calf-mascsing

vaca.
cowv—fem.sing

c. Los mieus/tous/sous xatos.
the—maspl my/your/h(is/er)-masgpl calf-masl
‘Myl/y our/h(is/er) cales.

d. Las mias/tlas/suas vacas.
the—em.pl my/your/h(is/er)—em.pl cowv—fem.pl
‘Myly our/h(is/er) cas!

(3) Central and Easten Astuian

a. El mio/té/sé xatu.
the—masssing my/your/h(is/er) calf-mascsing
‘Myly our/h(is/er) calf

b. La mio/té/sé vaca.
the—em.sing my/your/h(is/er) cov—fem.sing

‘Myl/y our/h(is/er) cw.

c. A Los Mios/tds/sos xatos.
the—masl my/your/h(is/er)—pl calf-masml
‘Myly our/h(is/er) cales.

B. Los mio/té/séd xatos.
the—maspl my/your/h(is/er) calf-masl
‘Myly our/h(is/er) cales.

d. A Les mids/tés/sos vaques.
the—em.pl my/your/h(is/er)—pl cowv—fem.pl
‘Myly our/h(is/er) cas!

B. Les mié/t6/sé vaques.
the—em.pl my/your/h(is/er) cov—fem.pl

‘Myl/y our/h(is/er) cas!

Possessie pionouns vhich refer to mag possessarayree in ggnder and mumber
in all the dialects. fie coresponding padigms and someamples & gven belov;
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(4)
Westemn Asturian Central and Easten Asturian
Masculine Femenine Masculine Femenine
1st Rerson | nuesu (miesos)| nuesa(s) nuestu (nuestos)| nuesta (ruestes)
2nd Rerson | vuesu (vuesos) vuesa(s) vuestu (vuestos | vuesta (vuestes)
3rd Person | sou(s) sua(s) sO(s) sO(s)
(5) Westen Astuian
a. El nuesu/vuesu/sou xatu.
the—massing our/your/their-masging calf-mascsig
‘Ourlyour/their calf
b. La nuesal/vuesa/sua vaca.

the—em.sing

‘Our/your/their cov.
c. Los

the—-maspl

‘Our/your/their cales.

d. Las
the—em.pl
‘Ourlyour/their cov.

our/your/their—em.sing

nuesos/vuesos/sous
our/your/their—-maspl

nuesas/vuesas/suas
our/your/their—em.pl

(6) Central and Easten Asturan

a. El
the—massing
‘Our/your/their calf
b. La
the—em.sing
‘Our/your/their cav.
c. Los
the—-maspl

‘Our/your/their cales.

d. Les
the—em.pl
‘Ourlyour/their cov.

nuestu/vuesto/so
our/your/their-massing

nuesta/vuesta/so
our/your/their—em.sing

nuestos/vuestns/sés
our/your/their-masgl

nuestes/vuesis/sos
our/your/their—em.pl

cowv—fem.sing

Xatos.
calf-masaql

vacas.
cov—fem.pl

xatu.
calf-mascsig

vaca.
cov—fem.sing

xatos.
calf-masaql

vaques.
cowv—fem.pl

All dialects hae in common the tonicity of thegmmouns and the necessity of an
article heading the constction?

2. Westen and Centl Astuian have a possess constuction (sometimes
called «peiphrastic», sometimes «aiyak>»), in which the posses# pionoun
appeas, invariable in gender and mmber preceded B the pepositionde «of».

2. On this constiction see also Rodriguez Castellano (1957) and Cano et. al. (1976: 39-40).
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This constuction does notyast in Eastem Astuiian (see Nea 1976: 109 and
Zamom Vicente 1985: 174). Let'see somexamples:

(7) Westen and Cental Astuiian

a. Un caru de mieu/mio.
a cart of mine
‘A cart of mine’
b. Un perru de tou/to.
a dog of yours
‘A dog of yours!
c. Una tierra de sou/so.
a land of h(is/es)

‘A land of his/hes!
It is worth noticing th&ithe noun head ust be peceded H indefnites within this
constuction. The ekamples in (7) thus alteate with those in (8), and not with
those in (9):

(8) a. EI mieu/mié  caru.
the my cait
‘My cart.
b. El tou/td perru.
the your dog
‘Your da.
c. La sta/so tierra.
the h(is/er) land
‘His/her land
9) a. *El caru de mieu/miod.
the cat of mine
b. *El peru de tou/to.
the dog of yours
c. *La tierra de sou/so.
the land of h(is/es)

It is also impatant to note thizthis constuctions is on} used to gpress aners-
hip, and not the mergeneal and contetually detemined elaion labeled as
«R—Reldion» by Higginbotham (1983). Standhé-roles cannot be dibaiged on
the possesge pronoun within this péphrastic constiction either

Summing up, \wen we stug the intenal diversity of possesse constuctions
in Asturian we disceer thd, not suprisingly, the Westen and Easterdialects a&
the \arieties with moe diverging feaures: thg differ both in the mpeties of the gre-
ement betwen the possessi ponoun and the noun head in the norigheastic
constuction, as wll as in the xistence of a pgrhrastic possesg constuaction.
The Cental dialect can be seenpimn this pespectie, as a @nsition betwen the tw
other dialects: it shas the peaphrastic constiction with W\esten Astuiian, and the
patial or rull agreement beteen posses&s and noun heads with Eastéstuian.
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This paer ties to eplain the bundaions of all this aiation in tems of mini
mal differences in the mpholagical inventowy of the dialects. It is ganized as
follows. In Section 2, Itiribute a stucture to the pdphrastic possess constuc-
tion of Westen and Cenal Astuiian. | also ty to deive the «dehiteness dect»
obseved within this constrction and toplain its non gistence in EastarAstuian.
Section 3 is deoted to the dfierent greement piems within the non pgshrastic
constoction. The ultimde goal of this paer is to aply to the domain of dialecto
logical reseacth Chomsl’s idea thathek is ony one human langge, gpait from
the leicon, and languge acquisition is in essence atteaof detemining lexical
idiosynciasies» (Chomgk1991: 419). Dialectalasiation will be undestood all
along this pper as a ntéer of fixing lexical propeties of a minimal sar

2. The Periphr astic Constiuction
2.1. Anaysis

There is an oious connection betwen the péphrastic constiction of WWesten
and Cenial Astuian and an English possessconstaction, epededly anayzed
by Kayne (1993, 1994), hich is exemplified in (10):

(10) A sister of dhn's/his.

First of all, the possessavhich can @pear under theofm of a possesst pio-
noun or as a@nitive maked DF® is preceded ¥ prepositionof. Futhemore, the
constuction is also subjected in English to a «diééness dect» (hencedrth,
DE). Consequeny) phrases as (11) anuled out ly the English gpmmar:

(12) *T he sister of dhn’s/his.

Based on Sxmlcsi’s (1981, 1983)ypothesis on the mhanism of Case assign
ment within possesg constuctions in Hungrian, Kayne deénds thedllowing
base suicture for the English conatrction:

(12) DpgP)P

N

D(/P)'

D(/P) AgrP

/N

DPooss  AdT

Agr QP/NF

3. This second option is not poskibn Astuian, which has no gnitive mak in its mophological
inventor.
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According to Kgyne, this stuctuie seves to cpture the completies of the English
constuction in (10) supposing ththe bllowing deivation takes place on it:

i. A sisteris the QP wich genegtes as the complement of therAgead which
is occupied B the elements, when a non mmominal DP is in [SpedgrP],
or by a rull element, vien a ponoun is thes.

i. QP mawes up to the highest Spec position of thacttre, which is justifed
by Kayne as an aspect of the Case assignmeigstrof the element in [Spec
AgrP]: Johnor hisin (10). He thinks thianeither's nor its empty counteait
are Case licenssr As a consequendie element in [Speé&grP] needs to be
licensed  the net head in the sticture.

ii. In phrases as (10), the m@ment of QP to the highest Spec ahlahe inser
tion of a peposition in the head position’ . Kayne undestands YF° as a
mixed caegory compdible with both deteniners and pepositions. In (10) it is
a preposition the element haich is inseted in this head position, Case licen
sing the element in thewer Spec

The esult of all this set of opations is epresented in (13):

(13) D(/P)P

N,
I /\

"of" insertion ——» D AgrP

N

DPooss /\
Q

P/NF

asistey of fJohn 'S} t
his @

Kayne agues thaievery DP which standsdr a possessor is subjected to this
licensing condition tlough a higher headn this sense(13) does not constitute
an ceptional situéion. In odinaly (non peiphrastic) possesst constuctions,
the possessor is also Case kadraccoding to Kayne, by an dstract I head as
in (14). The deinite character of this bstiact element is het is responsike of its
Case mddng of the possessqureventing the binch of opeetions which ends up
in a stucture like (10) dove:

(14) DO AgrPJohn /his[\gr, [ Agr ‘s/Q|\p sister]]]]
L 1

Case—mdss
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The wvert countepatt of the dstract I in (14) is aguably the aticle which
precedes possessi ponouns in all the dialects of Astan, as pointed out in
Section 1 of this gaer, as vell as in other Romance lan@es sub as Céalan,
Galician or Italian. Les emember some Astian examples:

(15) a. EI mieu/mié  xatu.
the my calf
‘My calf’
b. La mia/mio vaca.
the my cowv
‘My cow.’

This sot of phrases dwes us to the cohgsion tha possesse pionouns & to
be Case méed ky a D’(/P°) element heading the consttions in vhich they gppe
ar. In non peiphrastic possesst constuctions, this element isvertly realized in
languayes like Astuian, Cdalan, Galician or Italian,ut it remains bstiact inothers
like Frendh or SpanisH.

Turing ba to the peiphrastic constuction, Kayne notices the DE kich
affects it (see the comist betveen (10) and (11)). In the tas of his anafsis, this
means thathe complement position of Agan ony be occupied ypindefnite
phrases. Kgne sugests thathis is due to a bargainst DP ecusion within this
constuction. Havever, this is ony a desdptive stdaement vhich deseves a dee
per plandion.

In this pger | will undestand thathe peiphrastic constiction of Westen and
Cental Astuian shaes the sticture and the dération with its English counteat,
with some minor dferences. Br instancethe possesst pionoun is inariable in
gender and mmber in Astuian, contary to English & cow of his/her/them
Obviously, this popety can not be noted in theaWant B of Cental Astuiian,
wher possesge pionouns a also irariable in gender and mmber in the non
peliphrastic constuction, hut it is very clear in \esten Astuiian, whete the bllo-
wing phiases & uled out:

(16) *Una(s) vaca(s) de  sous/sua/suas.
some cow of them—masc/her/themesin

In vaiiant A of Cental Astuiian, in which possesse ponouns a \ariable in
number we can also detect thisqpety, as can be seen in tr@léwing ungam
matical phrases:

(17) *Una vaca de  sos. /*Unes vaques de S0sS.
a cowv of them some COoNS of them

The possesge ponoun ppeas in the pephrastic constuction under an
invariable form which coresponds with thaof the masculine singular of the

4. Therefore, phrases as theflowing ones a& ungammadical in Moden Spanish andrend, res
pectively: Sp. *El mi libro; Fr. * le mon libe.
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dialects vhich shav gender and mmber \ariations? For this eason | will undes
tand tha the complement of the P element is not an A® in Astuian, kut
a functional pojection which | will label as FPPossessie pronouns ae loca
ted in the Spec position of thisggection. | will also assume thaon ponominal
DPs can not occypthe [SpecFP] position as a condition imposed B, which
differs in this espect with the Ag element of the English consttion. The
anaysis tha | finally propose to the Astian peiphrastic constuction is epre-
sented in (18¥:

(18) [pppunaaca [pp: [pp de [ mieu/mid L [ D [op 11

2.2. Deiving the DE in the &iphrastic Constuction

In order to eplain the DE in the pgrhrastic possess constuction of Westen and
Cential Astuiian | will propose thaKayne’s stucture in (12) is still incomplete
In my opinion, Ag®in English and %in Astuiian does not dictly take a QP as their
complement, bt the pojection of an bstract peposition which expresses theeta
tion between a possessor and a possessed.thimg idea can bedred bak to
Hale’s (n.d) anaysis of possesg constuctions, wo sugests thasud a pe-
position is @ertly realized in sgeral languages, as can be obsed in the bllo-
wing examples fom O’odham and Alpiri;

(19) Walpiri
Wamapaii ngirnti—painta.
dingo tail-with
‘The ding has tail.(lit. ‘the dingo is with tail’)
(Hale n.d: ex. 14c)

5. In Calérese and Naolitan thee eists a pephrastic possess constuction in which the pos
sessie ponoun grees with the noun head of the.QRe llowing examples a from Rohlfs
(1949: 129):

Calabrese
i. n'amico d'u mio
a—fiend—-masc of-the  mine-masc
ii. na casa de sue
a house-€ém of-the his/hes—fem
Napolitan
i. n'amich7 du mij7
a—fiend—masc of-the  mine—masc
ii. na canoscenza da mia

a acquaintanceof-the mine—em

It is of special elevance in this conatiction tha the peposition has incqrorated a brm of the
article, which seems to stngth Kane's hypothesis on a D/P tagory. On this constiction see
Lorenod (1997).

6. |undestand thtia phase lile una \aca de Xuarlit. a cov of John), which is corect in all Astuian
dialects, does noelate with the stucture in (18), asavealed ly the fact tha it altemaes withla
vaca de Xuaurlit. the cav of John), which will be a violdion of the DE, as ell as thedct it shavs
up in the dialects here the pephrastic constiction is dsent with possesas.
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(20) O’'odham
Heg'o (ge)  gogs—@.
he affix dog-with
‘He has a dg. (lit. ‘he is with a d@’)
(Hale n.d: ex. 20)

The P element thal am sugesting is useful toxplain the &ct tha this peiph-
rastic constuction can ont express avneiship relaions (see Section bave). We
can eplain this ly supposing thaP, in spite of its bBstract naure from the phe
netic point of vigy, is a contentful element with an ineat semanticeaure which
can be rpressed as «mership». My poposal is thus th&ayne’s oiginal stuc-
ture should bexdended lp means of a PP gjection, vhose complement is the
base position of the QR is represented in (21):

(22) D(/P)P

N\

D(/P)

N
D(/P) FP
N

Pronoumbgss F'

N

"de" insertion

PP
QP/NP
"ownership"

Let's emember thaQP maement to [Sped/PP] seves to license the inser
tion of dein the head position of theggection, which in tum Case licenses the
possesse pionoun in the lar Spec In the QP meement in (21) w thusihd an ins
tance of the «Enlightened Self-Irgst» pinciple of Lasnik (1995). But it is also
reasonble to suppose thidhe QP is also subjected to a Case condition. My idea
in this respect is thizthe P element of the sticture is dle to assign Case to its
complement, and thahe QP bends from this pior to its mawvement. Les naw
suppose than Westen and Centil Astuiian (as vell as in English) Ponly assigns
Pattitive Case andollowing Belletti (1988), thithis kind of Case is oplcompa
tible with indefnite nominals. If all this is coect, we ae then déving from Case
Theol the non ecusiviness of the dagory DP within this constrction”

7. Thisideais insped in Rigwu’s (1997) angbis of eistential constictions. As it is wll-knawn, this
constuction is subjected to a DE in matanguaes, which is havever ésent in othes like
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2.3. Why Does Not Exist thegfiphrastic Constuction in Eastem Astuian?

Within the framevork developed in the mvious sections, the mosttoeal expla-
naion to the &sence of the pighrastic constiction in Eastar Astuiian is to sup
pose the nonxéstence of the lastract P of «ownership» in the Igical inventoly
of this dialect. Vithout this ingedient, the strcture can not beublt up.

Moreover, my anal/sis is comptible with the aistence of pephrastic posses
sive constuctions with popeties othes tha those of Vésten and Cenal Astuiian.
One can imgine, by instancetha the P element shas different Case mpeties
in other languges. Thus with an bstract P capable of licensing Obque Case
nothing would prevent DP ecusion within the pephrastic constiction. Remember
tha no semanticestiction is associgd with this Case modalityhis expectdion
is bomne out without ging out of Astuias. Actualy, in the Galician dialect spo
ken in the vestenmost aea of Astuias (see the nmin Section 1) ther ists a
peliphrastic possesgt constuction comptble with both dehite (22b) and inde
finite nominals (22a). fie Pllowing examples &g talen fom Femandez Bafia et
al. (1990: 38§

(22) Galician of Astuias
a. Temos tres prados de noso.
have-we three lawns of ours
‘We hae thee lavns!

b. Os nenos de Vvoso.
the—pl children of yours—pl
‘Your dildren:

It is of special intezst hee an obsesation made ki Hale (n.d), accoding to
which the complement of thevert preposition within the posses®i constuction
of cettain languges is also subjected to the DE. It is the case of O’odham, as Hale
notes, ot not of Walpiri (see (19) and (20)bave). Therefore, the hamacteistic
tha differentides Westen and Cental Astutian, on the one hanérom Galician,
on the other handn the peiphrastic possesa constuction is the same thdis

Caalan. Rigwu deives this diference fom the case ppeties of an bstract peposition in the
lexical stucture of the constrction. On the other hanthe elaions betveen aistential and pos
sessre constuction, frequenty undestood as an instance of a ltea relaion, has been all esta
blished in the liteature See by instance Berveniste (1966), yons (1967), Huang (1987) and
Longa, Lorenad & Rigau (1998).

As noted ly the anogmous C&NVPL reviewer, stiucture (21) desetes some fuher darifica-
tions. | will assume tttahe PP &the bottom of the ée is dedctive, in tha it does not pject a Spec
position. This is a necessaassumption in aler to Igitimate the meement of QP/NP up to [Spec
D(/P)P], which in ary other case will not be théosest Spec positiorvailable. A PP movement ope
ration up to Fis also to be postuied in oder to esthlish the pedicaive relaion which Kayne
(1994) supposes be¢sn the possessi ponoun and the QP/NP

8. Victor Longa (p.c) pointed out to me thahe peiphrastic constuction is not subject to the DE in
other \ariants of Galician eitheSee Aharez et Al. (1986) y RS & ILGA (1982), wherte, hove-
ver, all illustrations emplg indefnite phiases.
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tinguishes the langgas studied Y Hale in their espectie possesge constuc
tions?

3. Propetties of Ageement in the Non RBriphr astic Construction
3.1. Anaysis of the Congtiction

The base sticture tha | suggest br the non pephrastic possesa constuc-
tion is not so diferent from tha of its peiphrastic countgrat (see (21)). fie main
difference to be noted is thbsence of thelstact peposition, vhich is coheent
with the fact tha this constuction is not limited to thexpression of «anership»
relaions. As a consequendde QP/NP element dictly complements & On the
other handthe highest head of the stture is a ¥ element vhich Case mas
the possessie pronoun in [SpecFP] (as akad/ noted in Section 2.1).1Is DP
element does not tolate the pesence of a QP in its Spaontary to the B/F°
head of the p@phrastic constiction, as a consequence of itsidiéé character
The esulting stacture of the non péphrastic constuction is the éllowing one:

(23) DP

VN

D FP
VAN

Pronourbpss F'

F QPINP
W.Ast. los mieus (tres) xatos
C.&E.Ast los mié(s) (tres) xatos

3.2. Deiving Differences in the Agement Systems

As alread/ pointed out in Section 1, in &ten Astuian the possess pionoun
and the noun headyeee in gnder and umber within the non pgahrastic cons
truction. In Cental and Easter Astuiian, when the posses& pionoun efers to a
single possessomwo different patems of reement can be obsed:

1. In the ist one ve find patial agreement, namglin number between the tw
elements. W call \aiiant A the subdialect with this iam.

9. Inthe case of Calmese and Naolitian (see fn. 5), @ should #ribute to the bstract P agree-
ment eaures. This mgy be an inhent popety of the peposition in these dialects. It malso
be tha the P takes an AgP as its complement,h@se éaures rise to the m@position. Segon
this idea, Sarttez (1995), as ell as Section 3.2. in this per
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2. In the second oneevind a completelasence of greement beteen the pos
sesste an the noun. Wcall \ariant B the subdialect with this fham.

Let’'s emember somexamples:

(24)a. Las mias vacas. Westen Astuian
the—em.pl my—fem.pl cow—fem.pl
‘My cows!
b. Les mios vaques. Central and Easten Asturan
(Variant A)
the—em.pl my—pl cov—fem.pl
‘My cows!
c. Les mié vaques. Central and Easten Asturan
(Variant B)
the—em.pl my cov—fem—pl
‘My cows!

My suggestion in oder to deive these con#ists uns as éllows. | undestand
that in Westen Astutian P has as its complement not the QBj@ction diectly,
but the pojection of a head hich contains gnder and umber £aures. | also
undestand thathese éaures mae and incaporate to P (see Chomsk 1995),
which detemines the full greement beteen the noun head of thewstture and
the posses& pionoun. Stucture (23) is thus to be modttl as in (25) Wen we refer
to Westen Astuiian:

(25) D(/P)P

/N

D(/P) FP

/N

Pronourppss F'

A

AgrP

Move—ft Agr QP/NF

gender]
number,

In Vaiiant B of Cental and Easter Astutian, on the other hanthe stucture
of the non paphrastic possesge constuction is eactly (23), which ladks ary
Agr head Therefore, the possesg pionoun is inariable in this \ariant, and shas
a dehult form with an etemal gppeaance identical with theof the ppnouns
which gopear in the p@phrastic consuiction. Rnally, Variant A of Cental and
Easten Astuian also has an Adnead in the non pphrastic constiction. Havever,
this head dffers from tha of the Westen dialect in thait only contains amber
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feaures. This is eflected in the pdial agreement beteen the possess and the
noun head in this dialect.

However, in the thee \ariants the posses& pionoun and the noun head full
agree when the érmer efers to mag possessagr as also noted in Section hig
seems to indida tha the diference betwen the dialects is m@piopety chaac
terized ty saying tha the Cental and Eastervarieties hae a deéctive ayreement
paradigm, in thathey ladk an Ag head vhich jointly exhibits the &aure comple
[«1 possessor»; «egder»; «x amber»]. \arant A has an Aghead vhich com
bines the éaure «1 possessor» with amber £dure; in Varant B, on the other
hand the eaure «1 possessor» ergan no combingon with ary j—feaure. The
following sthema summdzes all these aspects of tlespectie lexicons:

(26)

Central and Easten Asturian Westem Asturian

Variant A Variant B

Agr [«1 poss»; «x amber»]

Agr [«1 poss»; «x gnder»,
«X number»]

Agr [«mary poss»; Agr [«mary poss»;  |Agr [«mary poss»; «x gnder»;
«x gender»; «x amber»] |«x gender»; «x amber»] «X number»]

3.3. Why Does the Aicle Agee?

A potential ppblem of the anafsis deeloped sodr is the éllowing one | have
derived the gistence of greement beteen the possessi ponoun and the noun
head ly positing an Aghead &the bottom of the gicture, whose &aures mae
to the head of the gjection in vhich the possess is locged In a complementgr
way, the non gistence of greement beteen these elements is to belained ly
the dsence of suta head in the corsponding strcture. Now, how can it be
explained thathe fact tha the aticle and the noun heatb fully agree in \arant
B of Cental and Easter Astuiian, as can be noted in (24Qose? Similaty, hav
is to be &plained thain Varant A of the same dialectsevind full and not péial
agreement beteen the possessi and the noun heads shwn in (24b) dove?

| suggest thathe @reement elaion between the dicle and the noun head in
all Asturian dialects is of a diérent naure from tha maintained beteen the lger
element and possegsipionouns, in thiits oiigins ae not to bedund in the Ag
head intoduced in the @vious section. My guess is thiahas to do with thexple-
tive ndure of the aticle in possesge constuctions. Notice thizatticles ae used in
these constrctions as Case licensdbr possesse pionouns (see Section 2.1);
i.e., as a pw gammdical device without eferential popeties. In this lter res
pect the derite chaacter of posses& pionouns is enough tixfthe eferential type
of the whole phase Having so tamacteized the dicle, it males sense to suppo
se thait is subjected to an «Exple#i Rplacement» opetion a LF (hencebrth,
ER), which deletes an element complgtetelevant to the intgretive interbice The
opeition is thus dven by the pinciple of «Full Intepretaion» (see Chomsk



38 CaWPL 6, 1998 Guillermo Lorenod

1991). The assoctia element of thexpletive is the noun heagich is actuay its
neaest contentful item.

Supposing thiathe ER opation is subjected in Astian to a m&ching condi
tion in p—fedures, we can corlade thathose of the dicle do not come &m anot
her caegory by «Move—f», contary to those of the Fhead vhich detemines the
agreement popeties of the posses&. Instead they are directly associted with
thearticle in the «Numeation» piocess (in the sense of Chomdl995). Notice
tha if they come fom an Ag head we can not ensara peréct maching betve-
en the éaures of the gpletive and thedaures of the assodia in Cental and
Easten Astuian.

4, Condusions

In this paoer | have deived the &istence of a p@phrastic possess constuc-
tionin some Astuian dialects fom the &istence of anfastract P associted with
the idea of «anership» in these dialectsh& DE obsared in this constrction
has beenelated with the Case ppeties of sub a heagdwhich only assigns par
titive in Astuian. In other languges, like Galician, the countpat of this head
assigns Olique Case and no DE is obged | have also defnded thathe dife-
rences in greement beteen the possessi ponoun and the noun head in the non
petiphrastic constiction ae to be deved from differences in theedure specii-
cation of an Ag head vhich is odinaiily (but not alvays) present in the siicture

of this constuction. Summing up, pminent diferences in the nominal systems
of the Astuian dialects hae been déved from paonchial divergences in theires
pectie lexicons.
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